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「 巾幗建新力論壇」是在中國搭建的女性賦權國際平台，匯聚全球高瞻遠矚、獨具慧眼的巾幗 
領袖，跨界集思廣益，交流國際視野，合作推動女性主導的社會創新力量，成就一股讓世界 

看見、上善若水的變革力。

論壇主辦單位為香港各界婦女聯合協進會［簡稱香港婦協］，協辦單位為金紫荊女企業家協會。

W omen Power Forum (WPF), an international forum created in China that focuses on 
women power, aims to establish a global platform where world leaders from different 

sectors come together to facilitate women empowerment in an annual rendezvous to catalyze 
women-driven social innovation, share game-changing ideas, and craft opportunities 
for positive change through international exchange and cooperation, thereby creating a 
constructive milieu where women’s voices are heard and heeded. 

WPF is organised by the Hong Kong Federation of Women, with the support of its co-organiser, 
the Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association. Forum Introduction

首 創 女 性 國 際 平 台
A PIONEERING WOMEN POWER PLATFORM
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籌委會核心成員
ORGANISING COMMITEE

榮譽顧問
Honorary Advisor

榮譽主席
Honorary Chairperson

榮譽顧問
Honorary Advisor

副主席 
Vice Chairperson

榮譽顧問
Honorary Advisor

榮譽主席
Honorary Chairperson

榮譽顧問
Honorary Advisor

副主席 
Vice Chairperson

梁振英博士  DR. THE HON. CY LEUNG 林貝聿嘉博士  DR. PEGGY LAM

梁愛詩博士  DR. THE HON. MS. ELSIE LEUNG 蔡關穎琴女士  MISS. JANICE CHOI

史美倫女士  THE HON. MRS. LAURA CHA 伍淑清博士  DR. ANNIE WU

霍震霆先生  MR. TIMOTHY FOK TSUN-TING 孔美琪博士  DR. MAGGIE KOONG

G.B.M.,G.B.S., J.P. G.B.S., O.B.E., J.P.

G.B.M., J.P.

G.B.S., J.P.

B.B.S, M.H., J.P.

B.B.S., J.P.

G.B.M.,G.B.S., J.P. S.B.S., J.P.

榮譽顧問
Honorary Advisor

副主席 
Vice Chairperson

陳啟宗先生  MR. RONNIE C. CHAN 陳鄭小燕女士  MRS. SHIRLEY CHAN

榮譽顧問
Honorary Advisor

主席 
Chairperson

范徐麗泰博士  DR. THE HON. MRS. RITA FAN 何超瓊女士  MS. PANSY HO
G.B.M.,G.B.S., J.P.

G.B.M.

S.B.S, J.P.
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「 巾幗建新力論壇」人才薈萃，主辦單位為香港各界婦女聯合協進會﹝簡稱香港婦協﹞，1993年
由林貝聿嘉博士聯同十位知名女士創立，2000年獲得聯合國經社理事會專業類諮商地位，至

今凝聚超過10萬名人士，致力關心社會發展、改善及維護女性權益，連繫各國婦女組織，推動有關
婦女、兒童、慈善和社會服務等各項活動。

T he Hong Kong Federation of Women was founded in 1993 by Dr. Peggy Lam, G.B.S., 
O.B.E., J.P. and 10 prominent women leaders. Enshrined in the Federation’s fundamental 

values are the objectives of uniting women, from all communities, in affairs that affect Hong 
Kong, and in advocating for the of rights of women, everywhere. 

This initiative has evolved to become a powerful network with a total membership of more than 
100,000 people whose influence covers every aspect of our communities. The Federation’s 
members all share a desire to campaign for greater opportunity in professional life and to 
promote greater public health services for women.

The Federation enjoys Consultative Status granted by the United Nations Economic and Social 
Council. This is the highest status granted by the United Nations to any non-governmental 
organisations. 

協 辦 單 位主 辦 單 位
CO-ORGANISERORGANISER

「金紫荊女企業家協會」成立於2012年，是香港首批致力凝聚女企業家的商會，專注拓展香港以
至大中華區營商網絡及業務發展平台，服務會員超過7,000人。其後還創立「慈善基金會」，以扶

持及培育不同階層有需要的婦女，提高女性地位與競爭力。此次更全力協辦「巾幗建新力論壇」，
啟發終生學習，建構巾幗時代。 

G olden Bauhinia Women Entrepreneur Association, established in 2012, is one of the 
first chambers of commerce in Hong Kong to unite women entrepreneurs, dedicated 

to expanding the business network and platform in Hong Kong and Greater China for its 
members. The Association also leverages its position to convey members’ opinions to Hong 
Kong Government regarding local economic and business policies. Currently, the Association 
serves more than 7,000 members. 

Subsequently, the Association has set up a Charitable Foundation to encourage women 
entrepreneurship through education, training, nurturing and empowering women in Greater 
China. The Charitable Foundation offers flagship scholarship, mentorship and internship 
programs for outstanding female students with entrepreneurial spirit. In pursuit of its mission 
and goal, the Association is proud to co-organize the Women Power Forum so as to inspire 
lifelong learning and boost an era of elite women.
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Opening Ceremony Speakers

全 國 婦 聯 黨 組 書 記、副 主 席、書 記 處 
第一書記，國務院婦女兒童工作委員會 
副主任兼辦公室主任。第十三屆全國 
政協委員。

Secretary of the Leading Party Members' 
Group of the All-China Women's 
Federation and Vice-President and  
First Member of the Secretariat of the  
All-China Women's Federation.

黃曉薇
HUANG XIAOWEI
中華全國婦女聯合會副主席、書記處第一書記
Vice-President and First Member of  the Secretariat of  the  
All-China Women’s Federation

開 幕 演 講 OPENING SPEECHES
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Mrs. Carrie Lam joined the 
Administrative Service of the 

Hong Kong Government in August 
1980 and rose to the rank of Administrative 

Officer Staff Grade A1 in September 2006. She became a 
Principal Official on July 1, 2007 when she was appointed 
Secretary for Development. She was appointed Chief 
Secretary for Administration on July 1, 2012.

Before assuming the post of the Chief Executive,  
Mrs. Lam had served the public for more than 
36 years in 20 public service positions including 
Director of Social Welfare, Permanent Secretary for 
Housing, Planning and Lands (Planning and Lands),  
Director-General of the Hong Kong Economic and Trade 
Office in London, Permanent Secretary for Home Affairs, 
Secretary for Development and Chief Secretary for 
Administration.

Mrs. Lam was elected as the Fifth-Term Chief Executive of 
the Hong Kong Special Administrative Region on March 26, 
2017, and was officially appointed to this position by the 
Central People’s Government on March 31, 2017 to assume 
office on July 1, 2017.

Mrs. Lam is married and has two sons.

林 鄭 月 娥 在 一 九 八 零 年 八 月 加 入 香 港 政 府 
政務職系，並在二零零六年九月晉升為首長級
甲一級政務官。她於二零零七年七月一日獲委
任為發展局局長，成為主要官員，並在二零一二
年七月一日獲委任為政務司司長。

在出任行政長官前，林鄭月娥先後在二十個 
不同公務崗位服務市民超過三十六年，包括 
社會福利署署長、房屋及規劃地政局常任秘書
長（規劃及地政）、香港駐倫敦經濟貿易辦事處
處長、民政事務局常任秘書長、發展局局長和 
政務司司長。

林鄭月娥在二零一七年三月二十六日當選為香
港特別行政區第五任行政長官，並於二零一七
年三月三十一日獲中央人民政府任命為第五任
行政長官，於二零一七年七月一日就職。

林鄭月娥已婚，育有兩子。

林鄭月娥 

THE HON. CARRIE LAM CHENG YUET-NGOR
香港特別行政區行政長官
Chief  Executive of  Hong Kong S.A.R.  
香港各界婦女聯合協進會名譽贊助人
Honorary Patron of  Hong Kong Federation of  Women

梁振英 

CY LEUNG
全國政協副主席
Vice Chairman of  the National Committee of  the  
Chinese People's Political Consultative Conference
巾幗建新力論壇榮譽顧問
Honorary Advisor of  Women Power Forum 

開 幕 演 講 OPENING SPEECHES 特 別 環 節 SPECIAL SESSION

Mr CY Leung graduated from Hong Kong Polytechnic and Bristol Polytechnic UK. 
He holds Honorary Doctorate degrees conferred by four universities in the United 
Kingdom, Hong Kong and Shandong.

Since the late 1970s, Mr Leung had participated in the land and housing reforms 
in China and helped prepare the first land sale in the Mainland after China's 
constitution was amended in 1988.

Between 1984 and 1997, Mr Leung held senior positions in the entire political 
transition to the establishment of the Hong Kong Special Administrative Region.

Between 1997 and 2011, Mr Leung was a member of the Executive Council of 
Hong Kong and was the Convenor of the non-official members between 1999 
and 2011. 

In March, 2012, Mr Leung was elected the fourth-term Chief Executive of the 
Hong Kong Special Administrative Region.  Since March 2017, he has been 
a Vice Chairman of the National Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference.

Currently he is the Chairman of several not-for-profit NGO’s established in Hong 
Kong, including the Belt and Road Hong Kong Centre and the GX Foundation. 
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盧新寧
LU XINNING
中央人民政府駐香港特別行政區聯絡辦公室副主任
Deputy Director of  the Liaison Office of  the Central People's Government  
in the Hong Kong S.A.R.

中央人民政府駐香港特別行政區聯絡辦公室副主任，研究生學歷，文學碩士， 
曾任人民日報社編委會委員兼評論部主任，人民日報社副總編輯、人民網股份 
有限公司董事長等。

開 幕 演 講 OPENING SPEECHES

劉光源
LIU GUANGYUAN
中華人民共和國外交部駐香港特別行政區特派員公署特派員
Commissioner of  the Ministry of  Foreign Affairs of  the People’s Republic of  China 
in the Hong Kong S.A.R.

開 幕 演 講 OPENING SPEECHES
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Mohammad Naciri is 
the Regional Director of  

UN Women for Asia and the 
Pacific. From 2015 to 2018, he was the 

Regional Director of UN Women in the Arab States. From 
2012 to 2015, Mohammad Naciri was the Deputy Regional 
Director for UN Women in the Arab States. 

Mohammad has extensive experience in the region and in 
gender and development issues. Prior to joining UN Women, 
Mohammad was the Deputy Country Director of UNDP in 
Yemen, where he supported the country in the formulation of 
its Gender Strategy and the Gender Responsive Budgeting 
process. He has worked in Kuwait, Iraq, Syria, Lebanon 
and Cambodia, dealing with issues ranging from human 
trafficking to ethnic cleansing. 

A national of Morocco, Mohammad holds a Master’s degree 
in Public Administration and International Development from 
the Harvard University, as well as a Master’s degree in 
Social Anthropology from the University of Oxford and in 
Business Administration from the Arab Academy for Science 
and Technology in Alexandria-Egypt.

MOHAMMAD NACIRI  
聯合國婦女署亞太區主任
Regional Director of  UN Women for Asia and Pacific 

開 幕 演 講 OPENING SPEECHES

穆罕默德·納西裏是聯合國婦女署在亞太地
區的主管。在2015年至2018年間，穆罕默德任 
聯 合 國 婦 女 署 在 阿 拉 伯 國 家 地 區 的 主 管。 
2012年至2015年間，他是聯合國婦女署在 
阿拉伯國家地區的代理主管。

穆罕默德在亞太區域，性別平等和社會進步等
方面有著豐富的經驗。加入婦女署之前，穆罕
默德任聯合國開發署在也門的代理主管。在也
門期間，他負責搭建性別平等策略和建立性別 
平等的預算制定機制。穆罕默德在科威特， 
伊拉克，敘利亞，黎巴嫩和柬埔寨工作過。他的
工作涵蓋防止人口販賣和防止種族對抗。

穆罕默德是摩洛哥人，他從哈佛大學獲得公共
管理和國際發展碩士學位，在牛津大學獲得 
社會人類學碩士學位，並從位於埃及亞歷山大
港的阿拉伯國家科學技術學院獲得工商管理 
碩士學位。

何超瓊 PANSY HO
香港各界婦女聯合協進會主席
Chairperson of  the Hong Kong Federation of  Women
巾幗建新力論壇主席
Chairperson of  the Women Power Forum
信德集團有限公司集團行政主席兼董事總經理
Group Executive Chairman & Managing Director of  Shun Tak Holdings Limited

Ms. Pansy Ho, Chairperson of Hong Kong Federation of Women and 

Chairperson of Women Power Forum, is the Group Executive Chairman and 

Managing Director of Shun Tak Holdings Limited, Co-Chairperson and Executive 

Director of MGM China Holdings Limited.  She also holds a respectable number 

of executive roles in various entities in Hong Kong and Macau.

Outside of the boardroom, Ms. Ho serves on a host of social and public services, 

including being a Standing Committee Member of the Chinese People’s Political 

Consultative Conference of Beijing, Executive Committee Member of All-China 

Women’s Federation, Vice President of China Chamber of Tourism and China 

Women’s Chamber of Commerce under All-China Federation of Industry 

& Commerce, Vice President of China Association of Women Entrepreneurs, 

Vice President of Hong Kong Beijing Association, President of Beijing-Macau 

Economic and Cultural Exchange Promotion Association, Vice President of 

Macao Chamber of Commerce, Founder and Chairperson of Global Tourism 

Economy Research Centre. Leveraging her own resources and networks, 

Ms. Ho forged the establishment of high-level platforms for arts and cultural 

exchange and tourism development.  With a special passion for women and 

youth empowerment, she is committed to nurturing and inspiring the younger 

generation, especially fellow females, through various training and exchange 

programs to unleash their potentials for the contribution to the development of 

the region, China and the world.

For her outstanding contribution to public services and the promotion of global 

tourism, art and cultural exchanges and development , Ms. Ho has received 

numerous awards and recognitions including the Beijing Overseas Chinese 

Jing Hua Award by the Beijing Municipal Government, Chevalier de I’Ordre 

National de la Légion d’Honneur by the Government of France, and Grande 

Ufficiale dell’Ordine della Stella d’Italia by the Government of Italy, a Justice of 

the Peace by the Government of the Hong Kong Special Administrative Region 

and Tourism Ambassador of the United Nation's World Tourism Organization.

何超瓊女士為香港各界婦女聯合協進會
(“香港婦協”)主席及「巾幗建新力論壇」
主席；現任信德集團有限公司集團行政 
主席兼董事總經理、美高梅中國控股有限
公司聯席董事長及執行董事，以及在多家 
港澳企業出任要職。

何女士在發展個人事業的同時，亦積極 
參與社會服務；她是中國人民政治協商 
會議北京市委員會常務委員、全國婦聯 
執委、全聯旅遊業商會副會長、全國工商
聯女企業家商會副會長、中國女企業家協
會副會長、香港北京交流協進會副會長、
京澳經濟文化交流促進會創會會長、澳門
中華總商會副會長、世界旅遊經濟研究 
中心創辦人及主席等等，運用和投進自身
資源及網絡，促成不同角色平台的有機 
結合，以推動中外文化藝術交流、旅遊經
濟發展；尤其關注婦女及青年事務發展，
通 過 策 劃 及 舉 辦 各 類 型 的 培 訓 及 交 流 
活動，啟發和培育年青人，特別是女性， 
積極創新創業、立根港澳、關心國家、放眼
世界。

何女士於社會公益、促進環球旅遊、文化
和藝術交流發展的貢獻，屢獲肯定和表
揚，包括獲授北京市華人華僑“京華獎”、
法國國家榮譽軍團騎士勳章、義大利仁惠
之星大官員勳章、香港特區委任為太平 
紳士，以及聯合國世界旅遊組織委任為 
旅遊大使等等。

歡 迎 致 辭 WELCOME SPEECH



重 點 講 者 介 紹
巾
幗
建
新
力
論
壇

/ 17

SPEAKERS HIGHLIGHTS
W

O
M

E
N

 P
O

W
E

R
 F

O
R

U
M

16 /

Mr. Siddharth Chatterjee took office as the United Nations Resident Coordinator 

in China on 16 January 2021 and presented his letter of credentials to the 

President of the People’s Republic of China, Xi Jinping, on 14 April 2021. The 

Resident Coordinator (RC), is the highest ranking representative of the UN 

Development System. The RC is the designated representative of - and reports 

to - the UN Secretary-General. 

Mr. Chatterjee has more than 25 years of experience in international 

cooperation, sustainable development, humanitarian coordination and peace 

and security, which he has acquired at the United Nations and externally. 

Most recently, he served as United Nations Resident Coordinator in Kenya after 

holding other leadership positions across the Organization, including Resident 

Representative of the United Nations Development Programme (UNDP) and 

Representative of the United Nations Population Fund (UNFPA) in Kenya, 

Regional Director for the Middle East and Europe for the United Nations Office 

for Project Services (UNOPS) in Denmark and Chief of Staff in the United 

Nations Assistance Mission for Iraq (UNAMI). He also held leadership positions 

with the United Nations Children’s Fund (UNICEF) in Indonesia, Somalia, South 

Sudan and Sudan and in United Nations peacekeeping operations with the 

United Nations Mission in Bosnia and Herzegovina (UNMIBH). Mr. Chatterjee 

has also served in the Red Cross Movement (IFRC) as the Chief Diplomat and 

Head of Resource Mobilization in Switzerland. 

Before joining the United Nations in 1997, he was a commissioned officer in 

the Indian Army. A 3 times TEDx speaker, he is a regular opinion contributor 

on humanitarian and development issues for a range journals which includes 

Newsweek, Los Angeles Times, the Hill, Reuters, Huffington Post, Forbes, CNBC 

Africa, CNN, Al Jazeera, the Guardian as well as of late he has also published 

in mainstream Chinese journals. 

Mr. Chatterjee holds a master’s degree in public policy from Princeton University 

in the United States of America and a bachelor’s degree from the National 

Defence Academy in India. 

Mr. Chatterjee is married, and they have a son.

常啟德於2021年1月16日起擔任聯合國駐華
協調員，並於2021年4月14日向中國國家主席 
習近平遞交委任書。駐地協調員是聯合國發展
系統最高級別駐地代表。駐地協調員為聯合國 
秘書長的指定代表，並彙報給聯合國秘書長。

常 啟 德 在 國 際 合 作、可 持 續 發 展、人 道 主 義 
協調以及和平與安全領域擁有超過25年的工作 
經驗，曾在聯合國多家機構以及其他國際組織
任職。

在履新聯合國駐華協調員之前，常啟德曾擔任 
聯合國駐肯亞協調員，此前還曾先後出任過多個
聯合國領導層職位，包括聯合國開發署和人口 
基 金 駐 肯 亞 代 表、聯 合 國 專 案 事 務 署 中 東 和 
歐洲區域代表，以及聯合國伊拉克援助團辦公室 
主任。他還曾在聯合國兒童基金會印尼、索馬里、
南蘇丹和蘇丹辦事處擔任領導職務，並參與了 
聯合國波士尼亞赫塞哥維納特派團的工作。

常啟德還曾就職於紅十字會與紅新月會國際聯
合會，擔任首席外聯官和資源動員部門負責人。

在1997年加入聯合國之前，他曾在印度特種部
隊服役。他曾三次發表TEDx演講，頻繁在媒體和
期刊上就人道主義和發展問題發表文章，其中 
包括《新聞週刊》、《洛杉磯時報》、《國會山報》、
路透社、《赫芬頓郵報》、《福布斯》、CNBC非洲、
美 國 有 線 電 視 新 聞 網、半 島 電 視 臺、《衛 報》， 
等平台。常啟德於近期開始在主流中文媒體上 
發表文章。

常 啟 德 畢 業 於 印 度 國 防 學 院，並 擁 有 美 國 
普林斯頓大學公共政策碩士學位。

他已婚並有一子。

主 講 環 節 KEYNOTE SPEECHES

常啓德
SIDDHARTH CHATTERJEE
聯合國駐華協調員
United Nations Resident Coordinator in China 

Dr. Margaret Chan, obtained her 
medical degree from the University 

of Western Ontario in Canada. She 
joined the Hong Kong Department of Health 

in 1978, where her career in public health began.

In 1994, Dr. Chan was appointed Director of Health of Hong 
Kong，the first woman to hold that position. In her nine-year 
tenure as director, she launched new services to prevent 
the spread of disease and promote better health. She also 
introduced new initiatives to improve communicable disease 
surveillance and response, enhance training for public health 
professionals, and establish better local and international 
collaboration. She effectively managed outbreaks of avian 
influenza and of severe acute respiratory syndrome (SARS).

In 2003, Dr. Chan joined WHO as Director of the 
Department for Protection of the Human Environment. In June 
2005, she was appointed Director, Communicable Diseases 
Surveillance and Response as well as Representative of the 
Director-General for Pandemic Influenza. In September 
2005, she was named Assistant Director-General for 
Communicable Diseases. Dr. Chan was elected to the post 
of Director-General on 9 November 2006. The Assembly 
appointed Dr. Chan for a second five-year term at its sixty-
fifth session in May 2012. Dr. Chan’s last term began on 1 
July 2012 and ended on 30 June 2017.

On 2 April 2020, Dr. Chan was appointed as inaugural 
Dean of Vanke School of Public Health, Tsinghua University, 
China.

陳馮富珍博士自2007年1月至2017年6月擔任
世衛組織第7任總幹事。在此期間，陳博士所 
領導的世衛組織經歷了深刻的變革。二十一 
世紀初，衛生面臨政治、社會、經濟和流行病 
方面的挑戰，這些挑戰的覆雜程度和全球影響
是前所未有的。

人口老齡化、抗生素耐藥、氣候變化、日益嚴
重的肥胖流行和非健康產品的全球銷售，以及 
慢 性 非 傳 染 性 疾 病 已 經 超 過 傳 染 病 成 為 全
球頭號殺手。 2008 年起的全球金融疲弱 , 對 
全球人口健康產生了影響，許多國家政府有 
困 難 維 持 基 本 醫 療 服 務 所 需 的 財 政 資 源。 
盡管面臨上述巨大挑戰，在陳博士的領導下，
全球各國在改善人群健康狀況和提高人均期
望壽命方面取得了持續的進展。在陳博士的任
期內，她領導了全民健康覆蓋的全球運動，以
及若幹重大全球衛生危機的全球應對，例如 
流感全球大流行、西非的艾博拉爆發流行，以
及寨卡病毒流行。與此同時，陳博士通過推進
自2011年開始的世衛組織改革項目，使世衛
組織成為最透明和負責任的國際機構之一。 
作為總幹事，陳博士經常強調與社會上其他 
利益相關者合作，以實現人人健康的目標。

2 0 2 0 年 4 月 2 日，清 華 大 學 萬 科 公 共 衛 生 與 
健康學院宣告成立，陳馮富珍博士出任該院 
首任院長。

主 講 環 節 KEYNOTE SPEECHES

陳馮富珍 

MARGARET CHAN
清華大學萬科公共衛生與健康學院創始院長
Founding Dean, Vanke School of  Public Health, Tsinghua University
世界衛生組織榮譽總幹事
Emeritus Director-General, World Health Organization 
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LAURA MAY-LUNG CHA
香港交易所主席
Chairman of  the Hong Kong Exchanges and Clearing Limited
巾幗建新力論壇榮譽顧問
Honorary Advisor of  the Women Power Forum 

主 講 環 節 KEYNOTE SPEECHES

Mrs. Cha is Chairman of 
Hong Kong Exchanges and 

Clearing Ltd and a member 
of the Executive Council of the 

Government of Hong Kong.

Mrs. Cha is also a Non-Executive Director of Unilever 
plc; a Senior International Advisor of Foundation Assets 
Management Sweden AB and a member of Sotheby’s 
International Advisory Board. In addition, she is also Vice 
Chairman of the International Advisory Council of the China 
Securities Regulatory Commission, and a Director of the 
World Federation of Exchanges. 

Mrs. Cha became the first, and to-date, the only person 
outside Mainland China to join the Central Government of 
the People’s Republic of China at the vice ministerial rank 
when she was appointed as Vice Chairman of the China 
Securities Regulatory Commission in January 2001. She 
served in that position until September 2004. Mrs. Cha 
worked for the Securities and Futures Commission in Hong 
Kong from 1991 to 2000, becoming its Deputy Chairman 
in 1998. She was also Chairman of The Financial Services 
Development Council of Hong Kong from January 2013 to 
July 2018.

 She was awarded a Silver Bauhinia Star in 2001, a Gold 
Bauhinia Star in 2009 and the Grand Bauhinia Medal in 
2017 by the Hong Kong Government for her public service.

史美倫女士現為香港交易及結算所有限公司 
主席及香港特別行政區行政會議非官守成員。

史女士亦是聯合利華非執行董事、瑞典資產 
管理基金會的高級國際顧問及蘇富比國際諮詢
委員會成員。此外，史女士亦是中國證券監督管
理委員會國際顧問委員會副主席及國際證券 
交易所聯會董事。

史女士於2001年1月獲中華人民共和國國務
院委任為中國證券監督管理委員會副主席，為 
中國首位來自境外的副部級官員，至2004年 
9月卸任後回港。史女士於1991年至2000年
任職香港證監會，並於1998年擔任其副主席 
一職，於2013年1月至2018年7月為香港金融 
發展局主席。 

史女士於2001年、2009年及2017年獲香港特別
行政區政府先後頒發銀紫荊星章、金紫荊星章
及大紫荊勳章，表揚她在公共服務的貢獻。

In 1980, Annie Wu joined 
her father, Dr James T Wu in 

establishing the Beijing Air Catering 
Company Ltd, the first joint venture (001) 

between Hong Kong and Mainland China through the 
cooperation between the Civil Aviation Administration of 
China and Hong Kong Beijing Air Ca-tering Ltd. Witnessing 
the 40th Anniversary of Reform and Opening up Policy of 
China, she is currently Honorary Chairman of the Beijing Air 
Catering Company Ltd. 

She is actively involved in promoting global business, 
advancing the cause of women’s issues, as well as 
training and education for youth both in Hong Kong and  
Mainland China. 

Annie Wu served on various advisory bodies including 
Standing Member of the 10th, 11th and 12th term of the 
National Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference.  Her successful career and 
contributions to community services have won her various 
awards for excellence.

第十、十一、十二屆全國政協常委伍淑清博士
是中國第一家合資企業001號北京航空食品
有限公司名譽董事長，見證了中國改革開放 
四十年的重要歷史時刻。伍淑清經常穿梭於 
內 地 與 香 港，並 積 極 參 與 商 務、發 展 人 才 
培訓項目，推動婦女事務、青少年教育及文化
活動，成績蜚然。曾榮獲「香港十大傑出青年」及

「香港青年工業家獎」。

伍淑清 

 ANNIE WU
香港各界婦女聯合協進會監察顧問
Supervising Advisor of  Hong Kong Federation of  Women
巾幗建新力論壇榮譽主席
Honorary Chairperson of  the Women Power Forum

主 講 環 節 KEYNOTE SPEECHES
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SPECIAL PANEL 特別環節 |  CHINESE NGOS GOING OUT  中國非政府機構從香港走向世界 

陳教授自2019年起出任共享基金會總幹事， 
曾接受過臨床醫學、工程學及公共衛生等學科
訓練。她目前亦兼任香港中大學醫學院助理院
長、英國牛津納菲爾德臨床醫學院訪問教授、 
美國哈佛公共衞生學院學人，以及 CCOUC  
災害與人道救援研究所所長。多年來她積極 
參與人道主義醫務工作，曾先後到訪過超過 
20個國家領導或參與前線災害及緊急援助 
工作。

Professor Emily Ying Yang 
Chan has been CEO of GX 

Foundation since 2019. Professor 
Chan has received academic and 

technical training in clinical medicine, engineering and public 
health. She holds concurrently academic appointments 
as Professor and Assistant Dean at Faculty of Medicine, 
Chinese University of Hong Kong (CUHK), Visiting Professor 
at Oxford University Nuffield Department of Medicine, 
Visiting Scientist at FXB Centre of Harvard School of Public 
Health and as Director of Collaborating Centre for Oxford 
University and CUHK for Disaster and Medical Humanitarian 
Response (CCOUC). In addition to having published more 
than 400 international peer-reviewed scientific articles and 
14 textbooks, Professor Chan is an active humanitarian 
doctor throughout her professional career, and has been 
leading frontline humanitarian operations in disasters and 
complex emergency contexts in more than 20 countries.

陳英凝
EMILY CHAN
共享基金會總幹事
Chief  Executive Officer at GX Foundation 
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PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

現任上海市政協委員，聯合國兒童基金香港委員會 （簡稱UNICEF HK） 主席，香港 
特區行政長官選舉委員會委員，香港海洋公園保育基金主席，香港華菁會永遠榮譽
主席，香港太平紳士。中國管理科學研究院客座教授。 

曾任聯合國發展合作論壇咨詢小組常任委員（第一位中國人擔任此職務），香港 
華菁會主席，香港芭蕾舞團董事會成員，香港管弦樂團監察委員會委員，香港公民
教育委員會委員及香港特區政府中央政策組顧問。

 

陳晴
JUDY CHEN
聯合國兒童基金香港委員會主席
Chairman of  the Hong Kong Committee for UNICEF 

PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

鄭余雅穎對教育充滿熱誠，在過去十多年來一
直致力推動教育行業發展。她為周大福教育集
團執行副主席及集團總裁，主理該集團的策略
發展方向。

她是維多利亞教育機構校監、德思齊加拿大國
際學校及地利亞修女紀念學校校董，亦是鄭余
雅穎培菁女性創效基金的創辦人，該基金為培
育女孩成為「未來就緒領袖」為核心的慈善活動
的先驅。

她 為 專 業 升 學 諮 詢 及 輔 導 顧 問 機 構 A R C H 
Education聯合創始人，該機構協助學生實
現到海外升學的目標；亦為非牟利慈善機構
ARCH Community Outreach合夥創始人，該機
構旨為擴闊香港學生的國際視野，增加他們接
觸和接受國際教育的機會。

她亦是哥倫比亞大學傅氏基金工程與應用科學
學院董事會成員、香港大學校董會委員、嶺南大
學諮議會成員、香港聯合國教科文組織協會副
會長及香港喬特俱樂部聯合主席。

2019年，她獲港安醫院慈善基金頒發Women 
of Hope Award 2019 - 兒童倡導者類別；及於
2021年入選《Prestige》雜誌「40 under 40」精
英榜。

Jennifer Yu Cheng is passionate 
about education and has 

been committed to promoting 
educational development for more 

than a decade. Jennifer is Deputy Vice 
Chairwoman and Group President of CTF Education Group 
(CTFEG) and is responsible for the group’s strategy. 

Jennifer is Supervisor of Victoria Educational Organisation’s 
(VEO) kindergartens, School Manager of DSC International 
School (DSC) and School Manager of Delia Memorial 
Schools. Jennifer is Founder of the Jennifer Yu Cheng 
Girls Impact Foundation (JYCGIF), a charitable initiative 
empowering teenage girls to become future ready leaders. 

Jennifer is also Co-founder of ARCH Education, an expert 
education institute that provides U.K. and U.S. boarding 
school advisory services and university preparation; 
and ARCH Community Outreach (ACO), a non-profit 
organization dedicated to broadening Hong Kong students’ 
exposure and access to education opportunities abroad.

Jennifer serves on the Board of Visitors of the Fu Foundation 
School of Engineering and Applied Science of Columbia 
University, is a member of the Courts of The University 
of Hong Kong and Lingnan University, Vice President of 
UNESCO Hong Kong Association, and Co-Chair of the 
Hong Kong Choate Club.

In 2019, Jennifer was awarded the Women of Hope Award 
by the Hong Kong Adventist Hospital Foundation, and, in 
2021, was named one of Prestige magazine’s “40 Under 
40.”

鄭余雅穎
JENNIFER YU CHENG
周大福教育集團執行副主席及集團總裁
Deputy Vice Chairwoman and Group President of  CTF Education Group 
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PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

蔡敏志教授推動表演和娛樂行業發展逾35年，
藝術成就遍及香港、亞洲、英國和美國，其作品
獲得有關學會的提名和奬項。

她熱心教育及公益，於本地慈善團體、奬學金遴
選及各政府委員會效力。幾年前，在取得可觀政
府資助後，成就了藝術技術發展。

蔡教授於1996年加入舞台及製作藝術學院， 
繼而出任舞台及製作藝術學院院長，再晉升為
副校長及校務長。2021年，蔡教授成為本地大
專院校首位女性校長。

章曼琪，香港龍匯創建咨詢有限公司副主席,家
族辦公室主力創新創業投資 。

章女士擁有超過二十載的資產管理工作經驗，
在多間全球知名的金融機構工作，其中13年效
力於全球最大資產規模的貝萊德 BlackRock 
擔任董事總經理，職務包括亞太地區的香港、日
本、韓國、星加坡、台灣、及澳洲。

章女士熱心貢獻社會公益，並獲香港特區政府
委任多項公職。現任嶺南大學司庫、校董及諮議
會成員，香港考試及評核局委員暨審計會主席，
麥理浩爵士信託基金投資顧問委員會成員，民
政「夥伴倡自強計劃」評審委員。之前公職包括：
香港證劵及期貨監察委員會顧問委員、香港投
資基金公會執行委員，香港廉政公署社區關係
諮詢委員 、香港葛亮洪基金投資督導委員會主
席、香港房屋上訴委員、香港漁民上訴委員、香
港牌照上訴委員、香港漁農處獎學基金委員等。

Professor (Dr.) Gillian Choa  
holds over 35 years of 

professional experience, advancing 
the performance and entertainment industry 

spanning Hong Kong, Asia, UK and the USA. She has 
gathered an array of accolades for her various artistic 
pursuits.

A devoted educator and an active contributor to the Hong 
Kong community, Professor Choa regularly serves on 
university advisory committees, major scholarship panels and 
boards of government advisory and charitable organisation. 
She trailblazed the development of Arts Technology within 
the Academy upon securing sizeable government funds few 
years ago.

Professor Choa joined the Academy’s Theatre Design 
Department in 1996, and was promoted to Dean of Theatre 
& Entertainment Arts, then Deputy Director & Provost, and 
eventually the Director of the Academy in 2021. As the 
first female and home-grown Director among local tertiary 
institutions, she regards her new role a great honour and a 
new challenge.

Katherine Cheung is  
Vice Chairman of CrossGate 

Advisors, a family office specializes in 
venture capital investing.

With a career spanning over 20 years in investment 
management, including 13 years working with world’s 
largest asset management firm, BlackRock / Merrill Lynch 
Katherine has held various management positions covering 
Asia Pacific markets, ranging from Hong Kong, Japan, 
Korea, Singapore, Taiwan, to Australia.

Katherine was active in advising Hong Kong S.A.R. 
Government on policies and was appointed by the 
Government as a board member of the Advisory 
Committee at the Hong Kong Securities and Futures 
Commission (2011-2013).  Katherine looks to contribute 
her wealth of financial knowledge as a board member of 
the Hong Kong Government’s Sir Murray MacLehose Trust 
Fund Investment Advisory Committee, and through her 
appointment as Treasurer of Council and a Court member 
at Lingnan University. Katherine is deeply involved in 
developing youth and education, with her serving in the 
Hong Kong Examination and Assessment Authority and 
Chairman of Audit Committee. She is also an Advisory 
Committee member on the “Enhancing Self-Reliance 
Through District Partnership Program”, where she helps 
approve funding and advises social enterprises (NGOs)  
on sustainability.

蔡敏志 
GILLIAN CHOA
香港演藝學院院長 
Director of  The Hong Kong Academy for Performing Arts 

CLOSING CEREMONY 閉幕典禮

章曼琪
KATHERINE CHEUNG
金紫荊女企業家協會主席 
President of  Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association
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郭晶晶女士出生于中國河北，7歲開始跳水 
訓練，12歲成為國家跳水隊運動員。2000年獲
悉尼奧運會三米板亞軍，2004年獲雅典奧運會
三米板個人賽和雙人賽冠軍及2008年獲北京
奧運會三米板個人賽和雙人賽冠軍，2010年 
退役。作為世界頂尖的跳水選手，郭晶晶說成
功不是說贏過多少冠軍，而是自己的目標經過 
努力之後沒有遺憾地完成了。

Ms. Guo Jingjing was born 
in Hebei, China. She started 

diving training at the age of 
7 and became a national diving 

team athlete at the age of 12. In 2000, she 
won the three-meter springboard runner-up at the Sydney 
Olympics Games, the three-meter springboard individual 
and double champion of the Athens Olympics Games in 
2004, and the three-meter individual and double champion 
of the Beijing Olympic Games in 2008. She retired in 2010. 
As the world's top diving player, Ms. Guo Jingjing said that 
success does not mean how many championships she has 
won, but that her goal has been accomplished without regret 
after hard work.

郭晶晶 
GUO JINGJING
中國香港游泳總會義務技術顧問  
Hon Technical Advisor of  the Hong Kong China Swimming Association

PANEL SESSION 討論環節 |  HEALTH & WELLNESS  康健及體育 PANEL SESSION 討論環節 |  HEALTH & WELLNESS  康健及體育

葉教授在美國哈佛大學獲藥理學博士學位， 
其後在紐約Regeneron製藥公司擔任高級科學
家，於1993年起受聘於科大，先後出任理學院
院長、生物技術研究所所長及生物化學系主任。
葉教授是國際知名的神經生物學家，她的研究
成果獲得了科學界的廣泛認同，在頂尖國際學
術期刊發表了317篇論文，擁有65項國際科技
發明專利權。葉教授還當選中國科學院院士、 
美國國家科學院外籍院士、美國人文與科學院
外籍院士、香港科學院創院院士；並獲頒多個
國內外重要學術獎項，包括國家自然科學獎、 
歐萊雅聯合國教科文組織「世界傑出女科學家
成就獎」及被《自然》科學雜誌選為中國科學之
星。她目前擔任世界經濟論壇「達沃斯-阿爾茨
海默症協作組織」領導小組成員。

Professor Ip received her PhD 
degree in Pharmacology from 

Harvard University, after which she 
held the position of Senior Staff Scientist at 

Regeneron Pharmaceuticals Inc. in New York. Since joining 
HKUST in 1993, she has served as the Dean of Science, 
Director of the Biotechnology Research Institute, and Head 
of the Department of Biochemistry. Professor Ip is world-
renowned for her significant contributions to the field of 
neuroscience. Her outstanding research has resulted in 317 
scientific papers and 65 patents. She has been elected to the 
Chinese Academy of Sciences, the US National Academy of 
Sciences, the American Academy of Arts and Sciences, the 
Hong Kong Academy of Sciences, and received numerous 
awards and honours including the National Natural Science 
Awards, the L’OREAL-UNESCO for Women in Science 
Award and the 10 Science Stars of China by Nature. She 
currently serves as a Member of the Leadership Group of the 
Davos Alzheimer’s Collaborative.

葉玉如 
NANCY IP
香港科技大學副校長(研究及發展)   
Vice President for Research and Development, The Hong Kong University of  
Science and Technology
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安吉拉·凱鲁基
ANGELLAH KAIRUKI
坦桑尼亞國家協調委員會主席
Chairperson of  the Tanzania National Coordinating Committee 

PANEL SESSION 討論環節 |  BUSINESS & FINANCE  工商及財經

Angellah Kairuki is a Tanzanian politician and a Chairperson of the Tanzania 
National Coordinating Committee on Generation Equality Forum Action 
Coalition on Women’s Economic Justice and Rights. Previously she served as 
the Minister of State in the Prime Minister’s Office In-charge of Investment. In 
2014, Ms Kairuki was selected as a World Economic Forum Young Global 
Leader. Angellah is an advocate of the High Court of Tanzania and a Member 
of Tanzania Institute of Arbitrators.

夏澤翰教授是聯合國教科文組織駐華代表處 
代表，聯合國教科文組織駐朝鮮民主主義人民
共和國、日本國、蒙古國、中華人民共和國及大
韓民國代表。

夏澤翰教授於2008年加入教科文組織，在總部
擔任水資源和可持續發展處主任，曾在澳大利
亞、法國、印度尼西亞和巴基斯坦從事與水文和
可持續發展有關的各種研究、咨詢和政策工作。
他的工作得到了廣泛認可，榮獲2019年中國 
政府友誼獎、2017年北京市長城友誼獎等。 
夏澤翰教授獲得了馬來西亞國立大學環境與 
發展榮譽博士(2016)及英國伯明翰大學榮譽 
博士學位(2018)。

Professor Shahbaz Khan is the 
Director of the UNESCO Office in 

Beijing and UNESCO Representative 
to the Democratic People’s Republic of 

Korea, Japan, Mongolia, People’s Republic of China, and 
the Republic of Korea.

Prof Khan joined UNESCO in 2008 at its Headquarters as 
Chief of the Water and Sustainable Development Section.  
He has worked in Australia, France, Indonesia and Pakistan 
in various research, consultancy and policy positions around 
hydrology and sustainable development. His work has been 
widely recognized e.g. 2019 China Friendship Award and 
Great Wall Friendship Award China 2017. Prof Khan holds 
a Hon Doctorate Environment and Development from the 
National University of Malaysia and Hon DSc from the 
University of Birmingham. 

夏澤翰 
SHAHBAZ KHAN
聯合國教科文組織駐華代表署主任
Director of  the UNESCO Office in Beijing 

PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育
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SPECIAL PANEL 特別環節 |  CHINESE NGOS GOING OUT  中國非政府機構從香港走向世界 

古凡女士畢業於英國南安普敦大學法律系， 
及後取得管理科學碩士，並有執業律師資格。 

古 女 士 曾 擔 任  i - L e g a l S e r v i c e   L i m i t e d 
總 經 理，其 後 被 任 命 為 I n t e r n a t i o n a l 
Businesslink Limited 的董事，為各專業機構 
提供服務。古女士並曾為香港律師會管理及科
技委員會委員。 

古女士現任「一帶一路」國際合作香港中心及 
大灣區香港中心總裁，致力促進國際及區內的
非牟利合作與公眾教育工作。

Ms Pamela Ku is the CEO of 
the Belt & Road Hong Kong 

Centre and the Bay Area Hong 
Kong Centre since 2017. Before 

taking up the current position, she was the 
General Manager of i-LegalService Limited, a company that 
provides specialised services to the legal profession. Pamela 
was subsequently appointed a director of International 
Businesslink Limited which provides management service to 
the Joint Professional Centre, the Urban Land Institute and the 
Coalition of Professional Services. 

Pamela holds an LLB degree and a M.Sc. degree in Social 
Science from the University of Southampton, UK. She was 
admitted as a solicitor of Hong Kong in 1998 and she was 
also a committee member of the Management & Technology 
Committee of the Law Society of Hong Kong for 9 years.

古凡 
PAMELA KU
大灣區香港中心總裁  
Chief  Executive Officer of  the Belt & Road Hong Kong Centre and the Bay Area 
Hong Kong Centre 

PANEL SESSION 討論環節 |  HEALTH & WELLNESS  康健及體育

鄺教授是香港大學於崇光基金教授 (乳腺癌 
研究) 、臨床教授及乳腺外科主管。政府食物及 
衛生局和醫院管理局工作組委員。

她創辦及為慈善機構香港遺傳性乳癌家族資料
庫 (資料庫) 主席。資料庫為高危乳癌及卵巢癌
病人及其家屬提供醫療支援、遺傳評估、診斷及
輔導以及進行相關研究。醫院管理局為女癌症
病人首設的遺傳服務, 亦是參照資料庫的運作
模式。

她參與撰寫醫學著作和在國際期刊上發表超過
二百篇文章。其香港乳癌研究 (HKBCS) 的研究
結果促使政府於今年通過乳癌篩查計劃。

她致力於教學、研究、社會及慈善服務,因而
屢獲獎項包括英國BASO的《Uccio  Querci 
della Rovere Award》及港安醫院慈善基金的

《Women of Hope》等, 並成為香港首位外科
女教授。

Professor Kwong is Daniel CK 
Yu Professor in Breast Cancer 

Research, Clinical Professor, Chief of 
Division of Breast Surgery at The University 

of Hong Kong.  She is a member of several committees 
of Hospital Authority and Food and Health Bureau, 
Government of HKSAR. 

She is Founder and Chairman of the Hong Kong Hereditary 
Breast Cancer Family Registry, a charitable organization 
supporting clinical needs of high risk breast and ovarian 
cancer patients and families and research in the area. This 
set up is now the model used for and the establishment of 
genetics services for women with such cancers for the first 
time in Hospital Authority. 

She has authored textbooks and over 200 peer reviewed 
publications. Results from her commissioned Hong Kong 
Breast Cancer Study (HKBCS) has prompt the legislative 
council to approve a risk based breast screening programme 
in 2021.

With her contributions in the academic, community and 
charity services, she is first Hong Kong female Professor in 
Surgery and has received numerous grants and awards 
including 'Uccio Querci della Rovere Award' of British 
Association of Surgical Oncology (BASO) and Adventist 
Hospital Foundation’s ‘Women of Hope’. 

鄺靄慧 
AVA KWONG
香港大學於崇光基金教授(乳腺癌研究), 臨床教授及乳腺外科主管
Daniel C K Yu Professor in Breast Cancer Research, Clinical Professor and Chief  
of  Division of  Breast Surgery, The University of  Hong Kong
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李翠莎 
TRISHA LEAHY
香港體育學院院長
Chief  Executive of  the Hong Kong Sports Institute 

PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

Trisha Leahy, PhD (Psychology), JD (Law); SBS, BBS is the Chief Executive of 
the Hong Kong Sports Institute, delivering Hong Kong’s elite sports system, and 
has also previously worked at the Australian Institute of Sport, where she was 
awarded the Australia Sports Medal for services to Olympic sport in 2000. 

She is a well recognised leader in her field, known for expertise in strategy, 
best-practice governance and stakeholder engagement. She has extensive 
experience as a Board member of NGO’s, professional and public statutory 
and advisory bodies, including the HKSAR Government’s Women’s Commission 
(2011-2017); and the Equal Opportunities Commission (2013-2019). 

Internationally, she was a Member of a UNICEF expert panel (2007-2009) 
advising on global research and policy strategies to prevent abuse in sport; and 
a Member of the International Olympic (IOC) Medical Commission’s expert 
consultative committee (2007-2015) on the prevention of abuse and harassment 
in sport. 

She was awarded the Bronze Bauhinia Star (BBS) in 2014 and the Silver 
Bauhinia Star (SBS) in 2020, by the HKSAR Government for her contributions to 
the community and to sport.

梁頴宇  
NISA LEUNG
啟明創投主管合夥人
Managing Partner of  Qiming Venture Partners 

PANEL SESSION 討論環節 |  HEALTH & WELLNESS  康健及體育

Nisa Leung is Managing Partner of Qiming Venture Partners, leading its health 
care investments. 

Nisa has been recognized by the Forbes Global 100 VC Midas List in 2019, 
2020 and 2021 and named Best Women VCs List by Forbes China (#2 in 2021, 
#3 in 2018).

She currently sits on the board of Zai Lab (NASDAQ:ZLAB; HKSE:9688), Venus 
MedTech (HKSE:2500), CanSino Biologics (SSE:688185; HKSE:6185), New 
Horizon Health (HKSE:6606), dMed, Chain Medical Labs, Berry Oncology, 
Belief BioMed among others.  

Nisa earned her MBA from Stanford Graduate School of Business and BS 
from Cornell University. She is currently visiting lecturer at Harvard Law School, 
member of Stanford Graduate School of Business Advisory Council and serves 
as independent non-executive director of the Hong Kong Exchanges and 
Clearing Limited (“HKEX”) and Hong Kong Palace Museum.
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SPECIAL PANEL 特別環節 |  PRESENTED BY CARTIER  卡地亞呈獻 

林玉茵小姐為卡地亞亞太區高級珠寶部總監，
秉持卡地亞對社會公益活動的支持，回饋社會
是她一直堅守的信念，在發展個人事業的同時，
她擔任多項中港兩地社會及慈善團體公職， 
致力服務、支持、關愛各階層的需要、社會的 
現況以及國家的未來發展。並重點關注文化 
藝術、婦女及兒童服務發展，冀為社會上有需要
人士謀福利。  

Maya Lin, Cartier Regional 
High Jewellery Director 

of Asia, has always been 
passionate about giving back to 

the community. Lin’s philanthropic efforts at 
Cartier distinctly mirror her own philosophy of giving back 
to the society.  Through both work and personal efforts, she 
supports charitable organizations, dedicating her efforts 
to understanding social issues and the needs of the less 
privileged.  Lin also cares about art and the well-being of 
women and children.

林玉茵
MAYA LIN
卡地亞高級珠寶部總監  
Cartier Regional Director of  High Jewellery for Cartier Asia 

盧彩雲是瑞銀香港區主管及行政總裁兼瑞銀 
財富管理亞太區聯席主管。Amy在銀行業有 
超過30年的經驗，自1995年加入瑞銀，曾擔任
多個高層管理職位，包括超高淨值客戶亞太區
主管，現時瑞銀財富管理已成為服務超高淨
值客戶的地區領袖。Amy積極領導香港財富管
理行業的發展，並出任香港私人財富管理公會 
行政委員會主席一職。

Amy Lo is Head and Chief 
Executive of UBS Hong Kong, and 

Co-Head of Wealth Management 
Asia Pacific, UBS Global Wealth 

management. Amy has over 30 years of experience in 
the private banking industry. Since joining UBS in 1995, 
she has held a number of senior management positions 
including Regional Head of UHNW in Asia. Today, 
the UHNW business is the leading wealth manager for 
UHNW individuals in the region. Actively involved in the 
development of the private banking industry in Hong Kong, 
Amy also chairs the Executive Committee of the Hong Kong 
Private Wealth Management Association (PWMA).

盧彩雲
AMY LO
私人財富管理公會行政委員會主席及
Chairman, Executive Committee, Private Wealth Management Association and 

瑞銀香港區主管及行政總裁
Head and Chief  Executive, UBS Hong Kong Branch

PANEL SESSION 討論環節 |  BUSINESS & FINANCE  工商及財經
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Adeline Ooi is the Director Asia at Art Basel, the international art fair staged 
annually across three cities in Hong Kong, Basel (Switzerland) and Miami 
Beach (USA). She is responsible for delivering the Art Basel show in Hong 
Kong, which takes place annually in March at the HKCEC. Trained in Central St. 
Martins College, London, Adeline has worked extensively across Asia over the 
past twenty years, with experience and knowledge about Asia’s art market and 
its rich, diverse art scenes. 

黄雅君  
ADELINE OOI
Art Basel亞洲總監   
Director Asia of  Art Basel 

PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

孫潔是在線旅遊平台攜程集團的CEO兼董事
會成員。她於2005年首次加入攜程擔任CFO， 
並 於 2 0 1 6 年 擔 任 C E O，成 為 全 球 科 技 行 業 
少有的女性CEO。在其倡導和領導，攜程集團將
提升女性員工和領導者數量、提高多元化以及
幫助女性成功作為集團企業文化的重要部分。 
集團女員工占總人數一半，中高層以上女員工
占四成，遙遙領先於其它科技公司。

Jane Sun is the CEO and board 
member of Trip.com Group. She 

began as CFO in 2005 and has 
been a powerful force in the travel industry, 

taking up the reigns as CEO in 2016 as one of only a few 
female CEOs in the sector. 

Under her leadership, Trip.com Group has spearheaded 
campaigns to grow female representation, gender diversity 
and celebrate female success as part of the company’s 
corporate culture. These include robust maternity and 
childcare support schemes, transportation for pregnant staff, 
funds towards employees’ children’s education, and hybrid 
and home working options. Today, women make up more 
than half of Trip.com Group employees, far exceeding the 
average for tech companies.

Jane Sun has been a constant public advocate for women 
in the workplace, demanding equal opportunity and 
representation. 

孫潔  
JANE SUN
攜程集團首席執行官
CEO of  Trip.com Group 

PANEL SESSION 討論環節 |  BUSINESS & FINANCE  工商及財經
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黃林詩韻  
PATTI WONG
蘇富比亞洲區及蘇富比鑽石主席
Chairman of  Sotheby’s Asia and Sotheby’s Diamonds 

PANEL SESSION 討論環節 |  ART & CULTURE, SOCIAL & EDUCATION  文化藝術及社會教育

蘇富比亞洲區主席黃林詩韻女士，是迄今拍賣
界數一數二的亞洲精英之一，於過去逾二十年
來，曾代表無數舉足輕重的亞洲收藏家，出席 
蘇富比於世界各地舉行之大型拍賣會，並於 
遠東地區拓展客戶發展業務，經驗豐富。

林 詩 韻 女 士 曾 於 倫 敦 蘇 富 比 辨 事 處 任 職 近 
1 5 年，期 間 擔 任 私 人 客 戶 顧 問 服 務 部 高 級 
董事，後於2004年被獲委任為蘇富比亞洲區 
主席。她多年來致力拓展香港及東南亞地區之
客戶發展業務，並與地區內重要的買家建立 
緊密聯繫，成績斐然。

2005年，黃林詩韻女士同時出任「蘇富比鑽石」
（SOTHEBY’S DIAMONDS）主席一職。此零售

品牌讓世界各地的客戶於全年皆能選購珍貴 
罕見美鑽及鑽飾。

黃林詩韻女士曾分別於香港及英國接受教育，
持有倫敦經濟學院貨幣經濟學學士學位，以及
倫敦大學亞洲及非洲研究學院之亞洲藝術深造
文憑。

Patti Wong is one of the most 
experienced Asians working 

in the auction world today. She 
has extensive knowledge in dealing 

with clients throughout the Far East and has 
represented major Asian collectors at most of Sotheby's 
auctions worldwide for over two decades.

During Mrs. Wong’s fifteen years in London she held the post 
of Head of Private Client Services which was followed by 
her appointment as Chairman of Sotheby’s Asia in 2004. 

Mrs. Wong was also appointed Chairman of Sotheby’s 
Diamonds, a global retail venture established in 2005 
providing clients with private access to important diamonds 
and fine diamond jewellery.

Mrs. Wong received her bachelor’s degree in Monetary 
Economics from the London School of Economics, followed 
by a post graduate diploma in Asian Arts at the School of 
Oriental and African Studies, London University.

現任聯合國全球契約組織「可持續基礎建設 
助力 『一帶一路』，加速實現聯合國可持續發展
目標」行動平台高級別指導委員會成員，中國
環境與發展國際合作委員會 (CCICED) 委員及
美國麻省理工學院電腦科學和人工智能實驗室 
(CSAIL) 顧問委員會聯席主席。 

除公職和社會服務外，亦是百威亞太控股有限
公司獨立非執行董事，以及滙豐銀行旗下促進
全球商機的數碼企業Serai Limited 董事。 

擁有麻省理工學院學士及哈佛大學商學院工商
管理碩士學位。 

I am a member of the High 
Level Steering Committee of UN 

Global Compact Action Platform 
on “Sustainable Infrastructure for the Belt 

and Road Initiative to accelerate the SDGs”, the Advisory 
Council of China Council for International Cooperation 
on Environment and Development (CCICED) and the Co-
chairman of the advisory board of Computer Science and 
Artificial Intelligence Lab (CSAIL) at Massachusetts Institute 
of Technology (MIT). 

Moreover, I am an Independent Non-executive Director for 
Budweiser Brewing Company APAC Limited, and a Director 
of Serai Limited, HSBC’s digital venture for global trade. 

I have a Bachelor of Science degree from MIT and an MBA 
from Harvard Business School.

楊敏德  
MARJORIE YANG
溢達集團董事長 
Chairwoman of  Esquel Group 
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16:15 – 16:45
特別環節： 
中國非政府機構從香港走向世界

Special Session:  
Chinese NGOs Going Out

16:50 – 16:55 特別環節： 卡地亞呈獻 Special Session: Presented by Cartier

17:00 – 17:45
討論環節： 文化藝術及社會教育 Panel Session:  

Arts & Culture, Social & Education

17:50 – 18:00 閉幕典禮 Closing Ceremony

23.10.2021 (星期六 SAT）
信德中心4樓402室信德展覽及活動空間 Unit 402 Exhibition and Event Space, 4/F, Shun Tak Centre


